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[ocnigpkeHHs acbopnCTMKM BXe MOHaA, CTOMITTA € OAHUM i3 BaXNMBMX 3aBAaHb MOBO3HABCTBA, OCKiNbKM adhopusmu
B 3HAYHiV KiNbKOCTI NpeAcTaBneHi B TypeLbkin MoBi. Lien po3ain MOBO3HaBCTBa NPUCBAYEHUI BUBYEHHIO Ta Knacudikauii
achopuamiB, iCTOPIi IX BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY, @ TAKOX BUBYEHHIO iX 3Ha4YeHb. [Npobrnema BUBYEHHA ahopr3MmiB iCHYE Bxe
JaBHO, HaTenep 6araTo NiHreiCTiB NPMAINAITb LbOMY NEKCUYHOMY NacTy 0cobnmBY yBary, OCKiNbKY BigMiHHICTb adhopus-
MiB Bi (hpa3eornoriaMiB € NOMITHOIO.

Mertoto cTatTi € gocnigkeHHs ocobnmMBocTen KoHLenTocdepn TypeLbkux adopmamiB Sk 06pasHO-XyaoXKHiIX hopmyn,
AKi BXXMBAIOTLCA B Cy4aCHil TypeLbKii MOBI Pi3HMX AUCKYPCiB. KOHUENT € CKNagHMM YTBOPEHHSM, LU0 akyMYIoe Ta Bigo-
Opaxae iHaMBigyanbHe N KOMEKTUBHE 3HaHHA NOAWHW. BUBYEHHS OUCKYPCMBHUX peanisauii KOHUENTY € BaXIMBUM
Hacamnepes AN MOAEMIOBaHHS CTPYKTYPU KOHLENTY, OCKiNbKU OWCKYPC € BOAHOYAC cepedoBULLEM Ta iHCTPYMEHTOM
noro 06’ekTMBaLi. YCTAaHOBMNEHO, WO KOHUenTocdepa TypeLbKOMOBHINX ad)Opu3MiB OpraHi3oBaHa Hacamnepes nonsiMu
KOHLIENTIB, HAWYXXUBaHILLMMU 3 SIKMX € ask — koxaHHS1, NboB., zenginlik — 6aratcTeo, bilgelik — myapicTe, mutluluk — wacts.
3a3HayeHnn KOHLENT € yHiBepcanbHUM Ans 6inbOCTi NiHMBOKYNLTYP.

[nsa BUABNEHHA JOMIHAHTHUX O3HAK LMX KOHLENTIB Y AOCHIAKEHHI NpoBeAeHO KOMNOHEHTHUI aHani3 nekcem. LLnsaxom
KOHTEKCTyanbHOro aHanisy BUSIBNEHO [04aTKOBI KOTHITMBHI O3HaKW BKasaHWX KoHUenTiB. BuaHayeHo cnocobu sepbani-
3aLii KOHLENTIB LWMSAXOM KOrHITUBHO-OMCKYPCUMBHOIO NiAXOAY Ha Mmatepiani BigibpaHux 3 iHTepHeT-mxepen adopusMis.
BussneHo ocobnuneocTi peanisauii B npoLeci opMyBaHHs UinicHOro obpasy KoHLenTy.

3’sicoBaHo, L0 OCHOBHE Npu3Ha4eHHs acdopuamis y MoBi — Byt 3acobom akTyanisauii yearu peumnieHTta. Ekcnpecums-
HICTb, HasIBHICTb CTMNICTUYHOTO 3abapBREHHS 1 06Pa3HICTb 3yMOBIOKTH LUMPOKI MOXUBOCTI iX aKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
B MeaianpocTtopi, 3MI, 3okpema ¥ y MOBi iHTepHeT-BuaaHb. [etanbHuii knacudikauiinHuiA onuc HauioHansHoro agopuc-
TUYHOrO HaabaHHA TypeLbKOi MOBHOI KapTUHK CBITY € 6e33anepeqHoto NepcnekTMBOK Cy4acHOI THOPKOIOTii.

KniouoBi cnosa: acdopusm, KOHLENT, KOHUenTocdepa, ceMaHTuka, TypeLbka MoBa.

For over a century, the study of aphoristics has been one of the important tasks of linguistics, since aphorisms are
represented in large numbers in the Turkish language. This science is devoted to the study and classification of aphorisms,
the history of their origin and development, as well as the study of their meanings. The problem of the study of aphorisms
has been around for a long time, and today many linguists have been paying particular attention to this lexical layer, since
it differs from phraseology in most respects.

The purpose of the article is to investigate the features of the conceptual sphere of Turkish aphorisms as figurative
and artistic formulas used in the modern Turkish language of different discourses. The concept is a complex entity that
accumulates and reflects the individual and collective knowledge of the individual. The study of discursive implementations
of the concept is important, first of all, for modeling the structure of the concept, since discourse is both a medium of its
being and a tool for its objectification. It is established that the conceptual sphere of Turkish aphorism is organized primarily
by fields of concepts, the most common of which are ask — love, zenginlik — wealth, bilgelik — wisdom, mutluluk — happi-
ness. This concept is universal for most linguistic cultures.

In order to identify the dominant features of these concepts, a component analysis of tokens was conducted in our
study. Through contextual analysis, additional cognitive features of these concepts were identified. The ways of verbal-
ization of concepts by means of cognitive-discursive approach on the material selected from the Internet editions are
determined. The peculiarities of implementation in the process of forming a coherent image of the concept are revealed.

It has been found that the main purpose of aphorisms in language is to be a means of updating the recipient's atten-
tion. Expressiveness, the presence of stylistic color and imagery determines the wide possibilities of their active use in
the media space, the media, in particular, and in the language of Internet publications. A detailed classification description
of the national aphoristic heritage of the Turks is an indisputable prospect of modern Turkology.
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Bunyck 14. Tom 1

IocTranoBka npodsemMu. AGOpUCTHUYHI BUCIIOB-
JIIOBAHHS 3BTV TPUBEPTANIN YBary HAyKOBI[iB, TOMY
BOHH CTaBaJH 00’ €KTOM JOCHIIKEHb 0ararbox HayK
(dimocodii, mecuxonorii, ITiTepaTypo3HABCTBA TOIIIO).
3BHuaitHo, aOpPU3MHU TAKOK HEOAHOPA30BO aHAII3Y-
BaJIKCsI 3 MO3UIIiH JIHTBICTUYHOT Hayku. BomHoyac 3i
3MIHOI HAyKOBOI MapajurMH 3MIHHJIUCS ¥ ITiIXOIH
JI0 BUBYCHHS IThOTO siBHINA. KpiMm TOTO, 11O Mipi po3-
BHUTKY MOBU BUHUKAIOTh HOBi a)OpU3MHU.

AHaJi3 oCTaHHIX AocjaigxeHb i myOmikamii.
AKTYyaJbHICTb TOCTIDKEHHS MOJISIrae Y BUBUYEHHI CIie-
Uik QyHKIIOHYBaHHS KOoHIETITochepn apopu3miB
y CyYacHi# TypernpbKiit MoBi. [IuTaHHSIM JOCTIKEHHS
a(hOPUCTUKYU TIPUCBIUCHI OKpEMi JOCTIHKESHHS TaKUX
miarsictiB, sk J.C. JluxauoB, A.M. Ilpuxonsko,
a TaKOXX TaKuX Tropkonoris, sk O.€. bopyx, E. [lemip,
T. xenikkas, [.JI. [lokpoBcbka Ta iHIII, TPOTE KOH-
nenrocdepa aGopusMiB y KX MPAIIX 3aTHIIAETHCS
1€ HeZIOCTaTHLO BUBYEHOIO.

IlocranoBka 3aBaaHHs. Mera crarti mojs-
rac B JOCHDKeHHI KoHentochepu adopusMis,
SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI B Cy4YaCHOMY TYpPELIbKOMOB-
HOMY TIPOCTOPi.

JlocsiTHEHHSI METH CTaTTi Iepe0adac po3B’ i3aHHs
TaKUX 3aBlaHb, K PO3KPHUTTSI 0COOTMBOCTI (YHKITI-
OHYBaHHS aoOpHU3MIB y CydacHOMY MOBHOMY JIHC-
Kypci; kinacudikarisi KOHIENTiB ad)Opu3MiB; BU3HA-
YEeHHSl 1HAMBIOYaJbHO-aBTOPCHKUX OCOOIMBOCTEH
y>KUBaHHS aOpHU3MiB y KOMYHIKaTHBHO-TTparMaTHy-
HOMY acIeKTi (Ha MaTepialii TyperbKoi MOBH).

O0’exkTOM mocHimKeHHS € adopu3MH CydacHOI
TYPELBKOi MOBH, IIPEAMETOM — KOMYHIKaTHBHO-IIpar-
MaTu4Ha poib a(opusMiB, SKi BHKOPUCTOBYIOTHCS
HOCISIMU TypelbKOI MOBH 3 Pi3HUMH CEMaHTHUKO-CTH-
JIICTUYHUMU LIUISIMH.

Marepianom gociKeHHS CIyTryBaiu adopu3MH,
BimiOpaHi 3 iHTEpHET-BUIaHb.

HoBu3Ha nocnikeHHs IPYHTY€ETHCSI HA TOMY, IO
BIIEpLIC MOJAETHCS PO3LIMPEHUH aHalli3 KOHLENTOC-
(epu adopusMmiB Typelbkoi MOBH B KOHTEKCTYallb-
HOMY B)KHBaHHI.

Buxiaan ocHoBHoOro marepiaay. Adopusm Mae
cnenudivHy, pO3rOpHYTY KOHIIETITOC(epy, SKa yTBO-
peHa sk BepOalli30BaHUMH, TaK i HeBepOaTi30BaHUMHU
konuentamu. 3a A.M. IIpuxoabkom, miJy KOHLEOTOC-
(dbeporo po3yMieThCsi 00 €KTUBHO ICHYHOYA CYKYII-
HICTh BepOaTbHO BH3HAYEHUX 1 BepOAILHO HEBU-
3HAUEHMX, HALIOHAIBHO MAPKOBAHUX MEHTAJIBHUX
OIMHULIb JIIHTBOKYJIBTYPH, YIOPAJKOBAaHUX 3a MPHH-
LUIIOM CHCTEMHOCTI W OpraHi30BaHUX 3a NPHHLU-
MaMH{ MHO>KUHHOCTI, LIJTICHOCTI, 3B’A3KY Ta CTPYKTY-
poBasnocri [10, c. 206].

Konnenrocdepa TypenbkoMOBHOTO —adopusmy
(OpMYyETBCS TOJIOBHUM YHMHOM 32 IIOCEPEIHULITBOM

Pi3HOMaHITHUX KOHIIETITIB, HAWY>KUBAHIIIIIMU 3 TKHX
€ Ask — koxamns, nrobos, zenginlik — bacamcmeo,
bilgelik — myopicms, mutluluk — wacms.

1. O0’exTuBanisn koHuenty ask — KoxawmHsa,
110008.

UucnenHi agopu3Mu HaJleKaTh 0 TaKoi BIYHOI
TeMu, ax “ask (koxanns)”, “sevda (koxanmns)”, “sevgi
(koxanmus, npus’sazanicms)”’, “sevmek (koxamu)”.
Sxuno cinigysaru 3a Giincel Tiirkge Sozliik (Typeybkuii
CYUACHUTl MAYMAYHUN CIOGHUK), 3MICTOBHHM MiHi-
MyM KOHIIETITY “‘ask” BUpPaKAEThCS, K “Asirt sevgi
ve baglilik duygusu, sevi, sevda, amor” — nouymms
HaoszsuualHoi eiodarnocmi i a06osi [8]. B apopus-
MaX TypelbKOi MOBU PO3IISAAEThCS K (Di3UUHUME,
TaK 1 AyXOBHHUI acmekT mro6oBi. Huszka adopusmis
KOHCTaTye THOMHY J000Bi. | K Oyab-skuii mposB
MOYYTTiB, JIFOOOB Ma€ [Bi CTOPOHU: IIO3UTHBHY
Ta HeratuBHY: ‘Ask, Oyle engin bir denizdir ki, ne
baslangict ne de sonu vardir’ (Mevilana) —/Tro606 —
Mo HeMO8 @enuuesHe Mope, Wo HeMac Hi NoYamky,
Hi Kinyst (Mesnana) (TyT 1 nam nepeknazn Ham — 1117,
C.I1); ‘Sizi biitiin diinyanin sevmesine gerek yoktur
aslinda. Birinin sizi diinyalar kadar sevmesi yeterlidir’
(Tayfun Topaloglu) — Hemae neobxionocmi, ujob geco
ceim Jiooue sac. Jlocmamuvo, wob Xmocv 0oue
sac mak camo, K i eecv ceim (Tavighyn Tonaoeny) [3].

BinzHauaetses Toi (akT, M0 HaUIUIIOK TPOSIBY
MOYYTTiB HE IPUHOCUTH TIO3UTUBHOTO e(DEKTY y B3a€e-
MUHaX MiX JTIOAbMH. | Tk Oy/Ib KW MPOSIB IOYYTTIB,
F000B Ma€ JIBi CTOPOHH: MO3UTHBHY Ta HETaTUBHY:
‘Ask, kalbimizin saygisiz misafiridir. Bize sormadan
gelir bize sormadan gider’ (Cenap Sehabettin) —
J10606 — ye nenogadicuuii cicmo, Wo NPUXOOUMb 00
Hawux cepoeys. Lleti cicmv npuxooums He 3anumy-
rouu 1 He 3anumyiouu ude (Hocenan Illexabemin);
‘Ask yolunun garip yokuslar1 ve inisleri vardir.
Cikarken bag doner, inerken goniil bulanir’ (Cenap
Sehabettin) — [Insix 1106061 mae OusHi cnadu ma nio-
Hecenns. [liousguucy, ympavaeus 20108y, nadaioyu,
siouysacw cepye (/ocenan Illexabemin); ‘Bir aski
baska ask sondiirebilir. Askta ne ylikseklik, ne
algaklik, ne de akillilik ve akilsizlik vardir. Hafizlik,
seyhlik, miiritlik yoktur. Sadece kepazelik, asagilik
ve rintlik vardir. insanm topragimi ask sebnemi ile
yogurduklari i¢in alemde yiizlerce fitne ve kargasalik
peyda olur. askin yiizlerce nesteri, ruhun damarlarina
sokuldu ve oradan goniil ad1 verilen bir damla aldz...’
(Meviana) — Oona 10606 moogice nozacumu inHuLy
J10006. Y n10606i nemae Hi 6ucomu, Hi HU3UHU, HI
myopocmi, Hi Oypuuyi. Hema weiixiecmea, yuHig-
cmea. € minbKu NPUHUIICEHHS, HENOBHOYIHHICHb
i 1edapcmeo. Y ceimi 6i006y8a0MbCs COMHI HeWacmo
[ cym’ssmms, MOMYy WO 6ce 3aNJYyMmanocs Ha 3eMil
moocokux icmom. Comui a10008HUX CcKaTbNENIB
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6CMABIeHi 8 HCUIKU Oyuli il 36i0mu 83s1U Kpanmio,
wo nazusacmocs cepyem ... (Mesnana) [2].

JIro60B mpencraBieHa B adopu3Max SK BEIHKA
CWJIa, IPOTE HATOJOIIYEThCS 11 TUMYacoBa OOMexe-
HicThb. CIpUATIMBUI BIUIMB HA JIIOAUHY, IPOTE Timep-
OomizoBaHuil mepenaeTecs B adopusmax: ‘Sevgi
Sifadir. Sevgi Giigtiir. Sevgi degisimin sihridir’
(Mevlana) — JI10606 — ye 3yinenus. JIoo06 — ye cuia.
Jr0606—yemaziasmin (Mesnsana); ‘Sadece sevgiyi tut
icinde, digerlerini birak gitsin’ (Tayfun Topaloglu) —
Jluw 36epicatime 110606 y cobi, a inwe xat MUHae
(Taiogh Tonaoeny); ‘Benim sana verebilecegim ¢ok
bir sey yok aslinda; ¢ay var icersen, ben var seversen,
yol var gidersen’ (Asik Veysel Satiroglu) — A Oiticro
He Mooicy mobi bazamo woeo damu, € 4ai — Moxiceul
NUMU, € 51— MOodcew MeHe TOOUMU, € ULTAX — MOdICelUl
imu (Awux Bexcenv [lamupoeny);, ‘Birbirimize
sOyledigimiz sevgi sozciikleri, yiiregimizin gizli
cennetinde depolanir. Bir giin yagmur olarak diiser,
ya da etrafa ¢ig gibi yayilir. Boylece sevgi diinyamiz
yesillenir’ (Meviana) —Cnosa n10608i, axi mu 2060-
PUMO 00UH OOHOMY, 30epiearomvcs 6 MAEMHOMY
paro nawozo cepys. O0HO20 pa3y GOHU NAOAIOMb
AK Oow abo eucmynaiomv Hemos poca. Omoice,
Hawt ceim n10606i 3enenic (Meenana); ‘Inanmaya,
sevmeye ve giivenmeye kendinden basla...” (Tayfun
Topaloglu) — Ilounimov i3 cebe eipumu, Koxamu
ma oogipsimu (Tarogp Tonaoeny [2].

Tak, xoHuent “ask” TiaymMaunThCst SK [IHOOKE
IHTUMHE TOYYyTTA. AQOpU3MHU aKIEHTYIOTh WOTO
HEKOHTPOJIBOBAHICTP 1 YyIOTBOPHY CHITY, IPH I[OMY
B TYpeIbKill KyIbTypi JI000B MOEAHYETHCS 3 TOTOB-
HICTIO MMOCTPaKAATH.

2. O0’exTuBalis
oazamcmeo.

Sxmo cmigyBatu 3a Giincel Tiirk¢e Sozliik
(Typeyvruii cyuacnuil MaymayHuil C1O6HUK), Tep-
MiH “zenginlik” Mae Take TOHATTS: ‘“Zengin olma
durumu, varlikhiik” — «Jdocmamok, 6ymu 6aea-
mum» [4]. Y 6inbIocTi TypebKOMOBHUX aOpHU3MiB
KOHILICNIT zenginlik akTyalli3yeTbCs Yepe3 CHHOHIM
para (epouti).

OOpasHuil CKIAOHWK, TOOTO 3HAHHA, 00pasu
Ta acolliaii, 0 BUHUKAIOTh y CBiJIOMOCTI, MOXKHA
NpeAcTaBUTH apOPUCTHUYHUMHU BHUCIIOBIIOBAHHSIMH,
0 MicTATh 00pa3Hi MeTadopu, HaNpUKIaa: ‘darar-
C¢TBO — 11 30pos’, ‘dararcTBo — 1ie bor’, ‘Oarar-
cTBO — 1e ycmix’: ‘Zenginligin sirr1; dikkatli bir
muhasebe ve akilli bir tasarruftur’ (11. Abdiilhamid) —
Cexpem 6azamcmea; ye pemenvHuti 001K i poO3yMHi
saowadicennss (A6oynvxamio 11); ‘Zengin, bilgisi
cok olan insandir’ (Hz. Ali (r.a.)) — bacamuii moti,
xmo mae baeamo snawe (Ani ion A6y Tanio), ‘Bir
insanin gercek zenginligi, onun bu diinyada yaptigi

KOHUENTY zenginlik —

tyiliklerdir’ (Hz. Muhammed (sav.)) — Cnpasocne
bazamcmeo moounu — ye ii 0006pi cmpasu, 3po-
oneni 6 yvomy ceimi (Ilp. Myxxameo); ‘Gergek
zenginlik; mal ¢oklugu degil, gbz toklugu ve goniil
zenginligidir’ (Hz. Muhammed (sav.)) — Cnpasoiche
bazamcmeo, He MHONCUHHICMb Onae, a 6azamcmeo
cepoeuynocmi i cepys (Ilp. Myxxameo) [9].

VY neskux apopusmMax MICTHThCS CTpUMaHO-Hera-
TUBHA OIIiHKa, aJpKe, HA TyMKY aBTOpPiB a)OpH3MiB,
i3 BIKOM TpOIIi BHUTICHSIOTH JIOOOB, MPUCTPACTD,
POMAaHTHKY Ta iHII HeMmarepianbHi miHHOCTI: ‘Para
gercek zenginlik degildir. O sadece ihtiyaglarin
giderilmesine vasita oldugu icin degerlidir. Bir
¢Oliin ortasinda hararetten yanan bir insan igin
birkag damla soguk su, bir torba altindan daha
degerlidir’(Seneca) — I'powii ne ¢ pearvhum dazam-
cmeom. Bonu € yinHicmioo, OCKIIbKU CIY2YrOmb
auwe 01 3a00804eHHs nompeo. [[ns moouHu, wo
nanae 8i0 cnmpazu noceped nycmeii, Kilbka Kpaneib
XONOOHOT 600U éapmye Oinviue, HIdNC MIUOK 3010Ma
(Cenexa); ‘Cektigimiz sikinti parasizlik sikintist
degil bilgi sikintisidir> (Ismet Inonii) — Haw Oegpi-
yum — ye ue Oeiyum epoweii, a oedhiyum ingop-
mayii (Iemem Invonro); 'Paranla seref kazanma
serefinle para kazan ki; paran bittiginde serefin
de bitmesin’ (Yilmaz Giiney) — 3apobnsiime zpowi
3 6awiol0 CnAasoio U 8aAULO0 Yecmio; KOAU Bauli
2powii 3aKiHYamvCs, He 3aKiHuylume C80€i uecmi
(Inma3z Toweii); ‘Insanm kazandigi paradan degil
paranmin kazandig1 insandan korkulur’ (Necip Fazil
Kisakiirek) — Jloou ne 6osmbcs nepemocu Hao
zpowiuma, 6oHU 0OOAMLCA Nepemozu Zpouteli Hao
aoovmu (Heoorcin @azun Kucaxiwopex); ‘En kiiglik
para bile, bazen hayatimizi degistirebilir’ (Murat
Ertan) — Hagimo naiimenwi epowti 30amui sminumu
acumms (Mypam Epman); ‘Evlat, biz para ile adam
olmadik. Her parasi olan1 da adam yerine koymadik!”
(Yilmaz Giiney) — [Jumuno, mu ne cmanu noo0bmu
3a805KU pouwtam. Mu He 3aMIHUIU HCOOHY THOOUHY
epowumal (Inmaz loueii); ‘Yeni ¢agda paranin
gittikge artan bir kuvvet olusu, ahlak mukavemetinin
gittikge azalmasindandir’ (Peyami Safa) — Te, wo
2poui € 6ce OiNbLULOIO CUNOI0 6 HOBILL epi, N0 a3ane
30 sneyinennsm mopani. (Ilesmi Cada); ‘Paraya
tapanlar Adem (a.s)'dan beri doymadi. Ama “Allah”
diyenler hi¢bir zaman a¢ kalmad1’ (Nureddin Yildiz) —
TlpuxuneHuky zpowieit He JHCUnU NOBHOYIHHO 3 HACI8
Aoama. Ane mi, xmo xazae «Annaxy, HIKOAU He 2010~
oyeanu (Hypeodin Inous); ‘Babam derdi ki: midenizi
baskasinin ekmegine, sirtinizi bagkasinin elbisesine,
cebinizi bagkasinin parasima alisttrmayin’ (Yilmaz
Giiney) — Miii bambko 3a62c0u Kazas: He npusuaiime
JHCUBIM 00 YYIHC020 XNi6A, MiNo 00 UyIHCO20 0052),
Kuwiento 0o uycux zpouwtent (Inmasz Ioneri); ‘Insan
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mi1 paraya bagli, para mi insana bagli? Bu, insana
baglt’ (Ozdemir Asaf) — Jloouna 3anedxncumo 6io
2pouieit yu zpowti 3anexcams 6i0 moounu? Ocv ye
sanexcums 6i0 moounu (O30emip Acag); ‘Omriin,
altin kesesine benzer, geceyle giindiiz de para sayan
adamdir. Bilmeden, anlamadan sayar durur, nihayet
kese bosalir, ay tutulur’ (Mevilana) — JKumms cxooice
HA 30710Muli MIWOK, a JHOOUHA PAxye ZPowi OeHb
i Hiu. Bona, ne 3naiouu, ne posymirouu, nepecmae
paxyeamu, Hapewmi, 2amaHeyb CMAe NOPOICHIM,
a micayw 3anumacmocs (Meenaua) [7].

[Ipore OGaraTcTBO acoIIOETBCS  HE
3 TpOIINMA.

‘Para kazanmaktan daha giizel seyler de var
hayatta: goniill kazanmak, dua kazanmak, sevap
kazanmak, tebessiim kazanmak, ilim kazanmak,
seref kazanmak, iyilik kazanmak ve elbette ahireti
kazanmak’ (Mehmet Deveci) — V owcummi ¢ npe-
KpacHiwi peui, Hidic 3apooasamu zpowii: 3apooasimu
cepysl, 3apobrsmu  MOIUMGOI0, 3apodasimu  Ha
000pux cnpasax, 3apoonamu NOCMIWKY, 3apodaamu
3HAHHA, 3apobramu Yecmsv, 3apoonamu 006po ma,
seunatno, manoymue (Mexmem Jleseouci); ‘Parayl
kaybeden ¢ok kaybeder, arkadas kaybeden daha
da ¢ok kaybeder, inancimi kaybeden her seyini
kaybeder’ — Ympamuewiu epouti, ympauaews 6azamo,
ympamuewiu opyea, ympavacu Habazamo Oinvule,
ympamuswu 8ipy, ympauacw yce, ‘Para basarinin
odulidir’ (Sakip Sabanci) —I'powi — ye nacopooa 3a
yenix (Caxin Cabanoxcu) [7].

3. O0’exTuBanin kouuenry bilgelik — mynpicTb.

3HaueHHs  JIEKCeMH ‘bilgelik>  BimoOpa-
JKEHO B CYYacCHHMX CIIOBHMKAaX 1 Ma€ Taki OCHO-
BHI 3HaueHHs: [. Bilge olma durumu ve niteligi
2. fel. Bilgi, hikmet. 3. fel. Ilk Cag felsefesinde
kendini tanmimanmin bilgisi, vukuf. (Giincel Tiirkce
Sozliik ) — 1. Cman, pozymosi 30i6nocmi ma sakocmi
arounu 2. (Qinocog.) 3uanns. 3. 'V paunii gino-
coii ye cman camonisHaHHs, po3yMo8i 30iOHOCHE
M0OUHU, 0onosnenull docgioom (Typeyvruil cyyac-
HUL maymaynull cro8Huk) [8].

CkapOHUIIT TypeubKoi JiTepaTrypu pgae Oararo
MPUKIAAiB, TIOB’SI3aHUX 13 3a3HAYCHHM KOH-
mentoMm: ‘Bilgelik, erdemin annesidir’ (fbn—i
Sina) — Myodpicms € mamip 1o uechomu (Ion Cina);
‘Bilge kisi, olaylarm diizenini bilen kisidir’ (/bn-
Arabi) — Mydpa nioouna — ye n00uHa, KA 3HAE
nopsioox noodiit (Ion Apabi); ‘Kisi, bulundugu tilkede
kendisinden daha alim birisinin mevcudiyetini kabul
ettigi middetce, hakikaten alimdir. Kendisini biitiin
alimlerden dstiin gordiigii takdirde, cahilligini ortaya
koymus olur’ (4bdullah bin Miibarek) — Jlrwoouna
OIlICHO € MYOpPOIO, AKWO BOHA BU3HAE NPUCYMHICTID
K020Cb Myopiutozo 8i0 cebe y ceoill kpaini. Axuo

JINIIC

60HA @BadICAMUMeE cebe Kpawjorw, Myopiuiow 3d
6cix, mo 6ona uwe dosede c60€ He3Hanusa (A6oyna
oin Mybapex) [1].

Ho xonmenty bilgelik 3Beprammcs He e
MHTII MUHYJIOTO, AaKTHBHY IIO3MINI0 3aiMaroTh
1 muTHi cydacHocti. J[yxe 6araro po3mymiB momo
MyApOCTi  TIOIIMPIOBAB CYYaCHUW  TYpPEUbKHMA
nucbMeHHUK Mexmer Mypar lipgan: ‘Yalmizlik
bilgeligin kapisini acar ve bilgelik de biitiin kapilar
acar!” — Camomuicmos gioxpusac 08epi MyopocHii,
a myopicmo 6iokpusae 6ci osepi!; 'Kopri, yollari
kisaltir; bilgelik de ayni seyi yapar!” — Micm cxo-
pouye dopoeu; myopicms pooums me came!; ‘Araba
farlarinin karanlik sokaklar1 etkileyici bir sekilde
aydinlatmasi gibi, bilgelik sozleri de karanlik
zihinleri gii¢lii bir sekilde aydinlatir!” — Tax camo,
AK hapu asmomobinn euCeimaioioNs memHi 8yauyi
V epasicarouuii cnocib, ci08a MyopoCmi CuibHO
sucsimnioromv memui ymu!,; ‘Bilgelik konustugunda
sessiz ol ve dinle! Aptallik konustugunda, ayaga
kalk ve git!” — Moesuu i cayxail, xoru 2oeopums
myopicme! Konu cosopums oypicme, ycmano i iou!;
‘Yalniz bir agacin bilgeligi ormanin bilgeliginden
daha yiiksektir, ¢iinkii onda daha ¢ok diisiinme
vardir!” — Myopicms camomuvoco Oepesa euwya,
HIDIC MyOpICmb JICY, MOMY WO 80HA MAE Oilbule MUC-
nenns!; ‘Bilgelik kiyisinda kalabaliklar yoktur!” —
Ha 6epezax myopocmi nemae namosny! [1].

4. O0’exTuBalis konuenty mutluluk — macrs.

AHani3 TIyMauyHUX CJIOBHUKIB TYPEIIbBKOMOBHUX
Jokepen nekcemu “mutluluk’ nae 3Mory BHOKpeMUTH
TaKi OCHOBHI 3Ha4eHHS: Biitiin 6zlemlere eksiksiz ve
stirekli olarak ulagilmaktan duyulan kivang durumu,
mut (1), ongunluk, kut, saadet, bahtiyarlik, saadetlilik
(Giincel Tiirkge Sozliik) — Cman eopoocmi, mogsciu-
80CMi OOCACHEHHs 6CIX NPAcHeHb NOGHICMIO, HACU-
yenwns, Onasicencmeo, 3a006onenus. (Typeyvkuil
cyvacHuti maymadnuli croeuux) [8].

Y TypenupKoMOBHHX a(OPHCTHYHHX BHUCIIOBAX
ITUPOKO TPEACTABICHUHA IIIHHICHAA CKIJIATHUK.
JloMiHyIOUOr0 B a(OPUCTUYHHUX BUCIOBIIOBAHHIX
€ TIO3UTHBHO-TIIJHECEHA oLliHKa KoHIenTy mutluluk.
3a ceMaHTHYHUM 3HAYCHHSM JIEKCEMH MOXKHA TMOi-
JUTH HA TaKi TPpyIu:

A) HlacTs — 11e MO9yTTS 3aA0BOJICHHSI. AdoprCTH
HaTOJISITAI0Th, IO BiAYYTTS IIAcTs OB’ si3aHE HacaM-
nepes] 13 BHYTPINIHIM BiAYYTTAM JIOMUHH, a HE i3
3oBHimHIMU  ob6cTaBuHamu: ‘Oyle sevmelisin ki
beni; birakip giderken hayati, sadece mutluluk
olmali yiiziimiizde. Birbirimizi sevmenin gururu
olmali her seyde’ (Can Yiicel) — Tu nosunen max
mene nodoumu; Konu mu nioemo i3 yvozo scumms,
Ha obauyui mac 6ymu minoku wiacms. Lle mae oymu
eopoicmio obumu 00uH 00H020 8 ycvbomy (l[ican
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FOo0oicenv); ‘Insan ruhunun en az sabir gosterdigi sey
mutluluktur’ (4hmet Hamdi Tanpinar) — Hlacms —
ye HalMeHwla KilbKicmb MepninHa, Ky Mae oyud
moounu (Axmem Xamoi Tannunap) [5].

Hesixi adopucTd BBaXKaloTh, L0 PO3YM, TOp-
JICTh 1 HaBITH cama JIIOMWHA MOXYTh CTAaHOBUTH
nepemikony B gocsarHeHHi macta: ‘Mutlu olmak
istiyorsan gururu birak, goniiller almaya bak’
(Mevilana) — Axwo eu xoueme 6ymu wacaueumu,
gionycmims 20poicmov, mpumaimecs NOKIUKY cepyst
(Meenana) [6]; ‘Insanlar su ii¢ seyden kurtulursa,
huzura kavusurlar: Kot dil, koti el ve koti
davranis’ (Caferi Sadik ) — Koau noou nosoysa-

OMbCsL YUx mpobox pedeil: no2aHoi Moeu, no2amoi

PYKU ma no2anoi noeediHKu, GOHU OMPUMYIONb
oyuesnutl cnoxiii (Kagepi Caoux); ‘ Anladim ki agk;
her iki tarafi da magdur eden, yiirekte izinsiz gdsteri
yapan, mutluluk karsit1 bir eylem’ (Can Yiicel) —
A 3po3zymis, wo 110606 — ye Oist npomu WACm, KA
podoums  00uU08i CMOPOHU Jicepmeamu, BPUBAIO-
yuce 6e3 0ozeony 6 cepys ([ocan HOoacenv) [5].

BinbuicTs adhopucTiB yBaxae, 1110 JIIOAUHA i € TBO-
peub cBoro macts: ‘Mutluluk aramakla bulunacak
bir sey degildir; onu insa etmek gerekir’ (Dogan
Ciiceloglu) — Hlacma — ye ne me, 1020 mpeba
wykamu, 6am HompibHo tiozo nooyoysamu (Hoaw
Loicroooceoyny); ‘Mutlulu@un sirri insanin yalniz
sevdigi seyi yapmasinda degil, yapmaya zorunlu
oldugu seyi sevmesindedir’ (Kemal Ural) — Cexpem
WACMA NONA2AE He MITbKU 8 MOMY, Wo TOOUHA
pobums me, wo il nooobaecmuvcs, a i me, Wo NOGU-
nua pooumu (Kemane Ypan); ‘Mutluluk sirrini
ele gecirmek isteyen insan, kotii ¢cevreden kendini
korumasini bilmelidir’ (Sadi-i Sirazi) — Jlroouna, sxa
Xoue 3axonumu cexpem wiacms, NOSUHHA 3HAMU, K
3axucmumu cebe 6i0 noeanoco omoyenus (Caadi
Hlipazi); ‘Insan sevingliyse birini sevindirmis,
iizlintliliiyse birini tizmiistiir’ (Hz. Meviana) — Axwo
JTOOUHA WACauea, Mmo il 60HA 30aMHA KO20Ch 3PO-
oumu waciueum, a AKWOo i nozamo, mo i 60HA
s3acmyyye inuux (Mesaana) [5].

[Ipore OGimpmiicTe aOPHCTIB PO3MIAAAIOTH, IO
AcTs MOKe OyTH IPUYMHOIO CTpakaaHHs: ‘Ne garip
sey su mutluluk, gitti mi gider, cagirsan gelmez,
gelse de kalmaz, kalsa da yetmez’ (Sunay Akin) —
1]o ousrozo 6 momy, wo, Konu Kaudeul Wacms, 60HO
He NnpuxoOumv, KOIU 60HO NPUXOOUMb, BOHO 306CiM
He 3aMUWAEMbCs, d KOMU BOHO 3ANUMAEMbCH, MO
tioeo Hedocmamuwvo (Cynaii Axin) [5]; ™utluluk
nedir bilir misin? Sevgilinin yiiziini gormektir,
onun kdyiinde dilencilik yapmay1 padisahliga tercih
etmektir’ (Sadi-i Sirazi) — Bu snaeme, wo make
wacmsa? bauumu obnuwys Koxanoeo, Jicebpaxyrouu
6 ceni, Haoasamu nepegazy cynmany (Caaoi lllipa3i);
‘Kime sorsam “ben senin mutlulugunu istiyorum”
dedi, ne kastiniz vardi mutluluguma anlamadim gitti’
(Ozdemir Asaf) — Y k020 6 5 ne numas, Meni Kazanu:
«A 6adxcaio meozo wiacmay, npome s He po3yMis,
wo manu Ha yeasi, i moe wacma niuio (O30emip
Acag); ‘Mutlulugun gozii kordiir, yalnizlik sagir.
Ondandir biri tokezleyerek ytiriir, 6biirii uykusunda
bile bagirir’ (Ozdemir Asaf) — Illacma cnine, camo-
muicmo enyxa. OOuH i3 HUX CNHOMUKAEMbCSL, A Opy2ull
Kpuyums nagims y6i cui (O30emip Acagh) [5].

BucHoBku. 3niiicHeHnd aHaNi3 Ja€ 3MOTY NIHTH
BHCHOBKY, 10 aOopHu3M Ma€ crieruigyHy KOHIIeTToC-
¢epy. AdopucTHyHI BHCIOBH 3aCTOCOBYIOTHCS B Pi3-
HOMAaHITHUX THIMAaX IUCKYpCy (XyAOKHBbOMY, (io-
co(cbkoMy, TOOYTOBOMY TOIIIO), JI¢ BOHH BUKOHYIOTh
CTHJTICTUYHI, TParMaTH9Hi Ta KOMYHIKaTHBHI (DyHKIIIi.

CeMaHTHYHUI 00CAT KOHILETITY BKIIOYA€ 3arajb-
HOKYJIBTYPHUIl Ta 1HAWBIITyaibHO-aBTOPCHKHIA KOM-
MOHEHTH. XyAOXKHI KOHLENTH TAKIIOTh HepenyciM
JI0 TIOTCHIIMHUX O00pa3iB 1 CHOPSAMOBaHI Ha HUX.
KoHnenrocdepa TypenpKoMOBHOTO aopu3My opra-
Hi30BaHa HacaMITepe I ITOJIIMH KOHIICTITiB, HAly KHBa-
HimmMH 3 KX € Ask — koxaHHs, 110608, zenginlik —
OararctBo, bilgelik — mynpicts, mutluluk — macTs.

Ycebiunuii, 30kpemMa neTanbHui, Kiacudikariii-
HUI OITKC HAIIOHATBHOTO a)OPUCTUYHOTO HAJT0AHHS
TYpKiB € 0e33amepeyHo0 MEePCIEKTHBOI0 CydacHOi
TIOPKOJIOT 1.
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Vuisepcumemy Oepoicaernoi pickanvroi cuyorcou Yrpainu

Y cTatTi npoaHani3aoBaHO pO3BUTOK YKPAiHCbKOT NOAATKOBOI TEPMIHOCMCTEMM Y NEPiof, TaTapO-MOHIONbCLKOro 3aBOH0-
BaHHs KuniBcbkoi Pyci, 3giicHeHo cnpoby gocniant ocobnmnBoCTi CTaHOBMNEHHS!, (PYHKLIOHYBaHHS Ta LWUMSXW MOMOBHEHHS
YKpaiHCbKOI MOAATKOBOI TEpMiHOCMCTEMMU, WO BiabyBanocs napanensHo 3 iCTOPMYHUMUM NOZISMU B YKpaiHi. Y CTaHOBMNEHHI
Ta PO3BMUTKOBI YKPAiHCbKOi NOAATKOBOI TEPMIHOMEKCUKM YMOBHO BMOKPEMIIEHO LUICTb OCHOBHMX €TaniB: nepLuuni (nepiog
KniBcbkoi Pyci); opyrun (nepiog Tatapo-MOHronbCcbKoro 3aBotoBaHHs Kuiecbkoi Pyci); TpeTin (apyra nonosuHa XIV cT. —
nepwa nonosuHa XVII ct1.); yetBeptun (gpyra nonosuHa XVII — nepwa nonosuHa XIX c1.); n’atun (gpyra nonosuHa XIX —
nepLe 20-niTta XX ct.); woctui (Big 20-x pokiB XX — nodatok XXI ct.). [Nepiog Tatapo-MOHronsbCLKOro 3aBooBaHHA Kuis-
cbKoi Pyci BusiBuBcs 6aratvm Ha BXOKEHHS B MOBY Chepum OMoAaTKyBaHHS 3ano3nyeHb 3 TIOPKCbKOi MOBM, a caM npoLec
cTaB 00’eKTOM HaLloro gocnigkeHHs. TepMiHonoris onogaTkyBaHHsi CTBOPIOBanacs pa3oM i3 BBEAEHHAM pi3HUX hopm
FPOLLIOBMX | HAaTypasnbHUX NaT Ta NOBMHHOCTEW Ha KOPUCTb CroYaTKy KHA3iB, a MisHie — aepxasun. Hessaxatoum Ha Te,
LLIO NOYATOK CBIJOMOI HOMIHALiT HAYKOBMX NMOHATL NOYMHAETHLCS 3 APYroi NonoBuHK XIX cToniTTs, OCHOBM ii Bynu 3aknageHi
B Nepiof YTBOPEHHS NEPLUMX CYCMiNbHUX 00’ eQHaHb.

IcTopia onogaTkyBaHHA — CKNagoBa YacTyHa iCTopii KynbTypu Ta LMBInisauii, 3a Akoi nogaTkoBi cMcTemu po3BuBanmcs
BiAMNOBIAHO 40 0COBNMBOCTEN rOCNOAAPCLKOro NOBYTY, HALIOHANMBHUX | NOMITUYHUX IHCTUTYTIB: CNOCODY XWUTTS, TPaZULIN,
[AepXaBHOro fagy, CyCrinbHOro YCTpoK, CUCTEMMU NpaBa, XapaKTepy eKOHOMikU. CTaHOBMNEHHS TEPMIHOMOTYHOT NEKCUKN
nodaTKoBOI AifNbHOCTI — TPMBANWUIM ICTOPUYHMIA NPOLEC, SIKUW CYNPOBOXYBaBCS BMIIMBOM M0O3aMOBHUX YMHHWKIB Nif dieto
3MiH B €KOHOMIiYHIl i NONITUYHIN cdhepax KpaiHW, @ TAaKOX BHYTPILUHBOMOBHUX i3 AUHAMIKOI YKpaiHCbKOi MOBW 3arasniom.

Ha po3BuTOK yKpaiHCbKOI MOAaTKOBOI TEPMIHOCUCTEMM NEBHUW BMMWB Mano TaTapCbke HaLIeCTs Ha KUIBCbKi 3emni
y 1237-1241 pokax i N03HA4YMNOCA HOBUM iCTOPUYHUM pybexkem. Ha 3aBOMOBaHUX MOHIONO-TaTapaMm KUiBCbKMX 3€MISX
napanensHo 3 yXXe HasBHUMW BuAamu nogaTtkiB TaTapamu Gyna BCTaHOBMEHa CBOS CMCTeMa ONoAaTKyBaHHS, LLO Npu-
3Beno 40 NOSIBM Y MOBI iHLLOMOBHUX MOAATKOBUX HOMIHALLIN.

KniouoBi cnoBa: TepmiHonekcuka, TepmiHoCUCTEMa, YKpaiHCbka nogaTkoBa TEPMIHOSOriS, EKOHOMIYHa TepMiHOCKC-
Tema, CMCTEMA TEPMIHIB, 3aN03NYEHNIN TEPMIH.

Development of the Ukrainian tax terminology during the Tatar-Mongol conquest of Kyiv Rus is analyzed in the article,
an attempt was made to investigate the features of formation, functioning and ways of replenishment of the Ukrainian tax
terminology, which took place in parallel with the historical events in Ukraine.

There are six basic stages in the formation and development of the Ukrainian tax terms: the first (the period of Kyiv
Rus); the second (the period of the Tatar-Mongol conquest of Kyiv Rus); the third (the second half of the fourteenth cen-
tury — the first half of the seventeenth century); the fourth (second half of XVII — first half of XIX century); fifth (second half
of XIX —first 20 years of XX century); sixth (from the 1920s — the beginning of the XXI century.). The period of Tatar-Mon-
gol conquest of Kyiv Rus was rich for entering to the language of the sphere of taxation of borrowings from the Turkish
language, and the process itself became the object of our research. The terminology of taxation was created together
with the introduction of various forms of monetary and natural payments and duties in favor of princes firstly, and later —
the state. Despite the fact that the beginning of conscious nomination of scientific concepts began in the second half
of the XIX century, its foundations were laid during the formation of the first public associations.

The history of taxation — a component of the history of culture and civilization, under which tax systems have evolved in
accordance with the characteristics of economic life, national and political institutions: lifestyle, traditions, government, social
order, legal system, nature of the economy. The formation of the terminological vocabulary of tax activity is a long historical
process, which was accompanied by the influence of non-contractual factors under the influence of changes in the eco-
nomic and political spheres of the country, as well as native-lingual with the dynamics of the Ukrainian language as a whole.
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